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He3Baxarounm Ha [0BOJNI BEJIMKY KUIBKICTh JOCHIIKEHb MOBHOIO
3amepedeHHs, OUTBIIICTh 3 HUX MPUCBSIYEHO OKPEMUM MUTAHHSAM CUHTaKcucy [12;

13; 15; 22], cemantuku [17; 20; 21] yn pynkuionyBanus [7; 11] 3anepeueHHs B



okpeMux MoBaX. [lOpIBHSIIBHO-TUIOJIOTIYHUN acMeKT Mi€i ImpoOjJeMU BUBUYEHO
MEHIIIe, a AWJAKTAYHUNA B3arajl 3aJuIIa€ThCi 1032 YBaroko JOCHIIHHUKIB SIK
BTOpMHHUM. HasBHa > niTeparypa HE MPONOHYE CUCTEMHOrO BHKJIAAy TEMU
3alepedeHHs 1 He PO3MEKOBYE ii LIEHTpAJIbHUX 1 mepudepiinux chep.

3anepedyeHHsl — HaJeXKUTh 10 (PyHIaMEHTAIbHUX, YHIBEPCATBLHUX KaTeropin
MoBH. Bce, mpo 1o MU TOBOPMMO YW MHIIEMO (3 HakKJIaJaHHSAM BiAMOBIIHOT
MOJAIbHOT 1 TEMIIOpPaIbHOI PaMOK), — Ma€ CTBEpAHY abo 3amepeuHy ¢opmy.
[Ipupoani mMoBU 0€33aCTEPEKHO MIUIATAIOTh MPUHIIMIOBI MOJSPU3AIIl: KOXKHE
BHCJIOBJICHHSI, KOXKHE 3alTUTAaHHS 00EpPTAEThCS MIXK JBOMA BEJIIMYMHAMHU — TaK 1 Hi,
ictuHa 1 xuba. Tomy 3’dCyBaHHsS CyTI 3allepEeYEHHS € BOJHOYAC KIIOYEM J10
PO3yMIHHS CyTi MOBH.

JloHegaBHa ceMaHTHKa 3aiiMaliacsi OIMUCOM 3HA4YEHHs OKpeMux ciiB. | came
3alepeveHHs CTaJO OJIHUM 13 THX KaMEHIB CIIOTUKAHHS, SIKi 3MyCUJIM MOBO3HABIIIB
BUUTH 32 MEXI JIGKCHYHOI CEMaHTUKH, OCKUIbKM 3HAYEHHS PO3PSAYy TaK 3BAHHUX
“JIOT1YHUX CHIB”, MEpeAyciM 3alepeyHux, HEMOXJIMBO BCTAHOBUTH B 130JISIIII.
JloBouti MpOCTi, HA MEPIIUNA MOTJS], MOBHI KOPEJIATH €JIEMEHTIB JIOTTYHOTO aHami3y,
KBAaHTOPIB, OMNEPATOPIB, HACKPI3b MPOHU3YIOTH OYJIOBY MOBH, 3a0€3MEUYyIOTh
B3a€MO3B’SI30K i1 QopMu 31 3micToM. Aje W 11 CHHTE3YyKYl MpOIECU
XapaKTepU3yThes CrenupIYHUMHU O3HAKaMH 3alepeueHHs, SKE BUABISE YITKY
TEHJICHIIIO0 10 aCUMETPIl MK CTPYKTYypaMH MOBEPXHEBOI'O0 CUHTAKCHUCY Ta iXHIMHU
JOTTYHUMU (CEMaHTUYHUMU) (hopMaMHU. 3arepeyueHHsl, sk He mapajoKCcaIbHO, MOXE
OyTH TaM, Jie HOro EKCIUTIIIUTHO HEMAE 1, HAaBMaKHu, — 32 (OpMaTbHOT HASIBHOCTI HE
BHOCUTH KOMIIOHEHTA 3alepeyHol CEMaHTUKU. Taka HEOpJMHAapHA IMOBEIiHKa
3alepevyeHHs] 3yMOBIIIOE MOSIBY CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIM, aHalli3 SKUX HE MOXKE
OOMEXHUTHUCA TMPOCTUM TMEPETIKOM CTPYKTYpHHUX BapiaHTiB, a MOTpedye
3aCTOCYBaHHS METOJMKHU JTOCTIHKEHHS, 110 O Jana 3Mory modadyuTH Kpizb GopMu

MOBEPXHEBOT0 CUHTAKCUCY IXHI TMTMOWHHI aHANOTH, SKl BiIOOpaXkarOTh BIPOTiJHI



KOTHITUBHI CTPYKTYPH.

Jnst HocliB MOBM mOOyA0Ba 1 BXXMBaHHSA 3allepeYHUX KOHCTPYKLINA He
CKJIaJla€ >KOJIHMX TPYJHOIIIB, OJHAK MPOIEC IXHHOTO 3aCBOEHHS Yy paMKax
BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU HAJ3BUYANHO CKJIAJIHUM, 1110 3YMOBIIEHO HEIOOI[IHKOIO
KOMIUIEKCHOTO MAXO/y /10 BUBYEHHS MPOOJIEMaTUKH 3allepEUEHHS.

VY pamkax MOpiBHSUIBHO-TUIOJIOTIYHOTO aHaJi3y 3alepedyeHHs Ha MPHUKIIAi
HIMEI[bKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB MOXHA BHMPAIIOBATH JTUIAKTHYHY MOJIEIb
CUCTEMHOI Mpe3eHTallli KOHKPETHOT MOBHOI YHIBEpcallli, sika O Jjana 3MOry He JIMIe
MPaKTUYHO ONEpPYyBaTH 3aco0aMM peanizallii i€l kaTeropii B 4yxiid MOBI, alie i 3a
JIOTIOMOTOI0 TIOPIBHSIHHS Kpalle OCATHYTH MpaBuia (PyHKIIIOHYBaHHS PiAHOI MOBH,
3’sICyBaTH T€ CIIUJIbHE ¥ BiIMIHHE, [0 BU3HAYAE CTATyC HIMEIILKOI MOBH SIK OJIHIET 3
r€pPMAHChKUX, YKPAiHChKOi — SIK CJIOB’SIHCBKOI Ta MIATBEPIXKY€E IXHE CHIJIbHE
1HJIOEBPOTIEHCHKE TTOXOIKEHHS.

Han3BuuaiiHO BaJIMBO B TaKOMY IMiJXOJ1 MOAOJATH Ty OMAaHJIMBY INpPIPBY,
sKa, HIOU-TO, po3auIsie 1l MOBU. JJisi IbOTO MOTPIOHO 3BEPHYTHUCS JI0 ICTOPii 000X
MOB, sIKa 3aCBiiuy€ iXHIO CHOpPIAHEHICTb. Tak, 1HIO€BpONENUChKe *ne, BiJl SIKOTO
MOXOJATh 1 HIMEIbKa YacTKa ne, 1 yKpaiHChbKa He, HAJIeKUTh, K BIAOMO, 0
HalicTapimux 3anepeyHux yactok. Ha nymky Otro €cnepceHa, iHI0€BpOIEUChKe
ne — NePBUHHO MPUMITUBHUN BUTYK B1Ipa3u 3 BIAMOBIAHOK MIMIKOIO JIUILISI Ta CKO-
POYECHHSIMU MYCKYJIiB Hoca. lle mpupoaHe MOXOJKEHHS MOSICHIOE, HA JYMKY
aBTopa, 4YOMy B 0OaraThbOX MOBaxX IHJO€BPOMEUCHKOI TPYyNHU 3anepeyeHHs
MMOYNHAETHCS 3 HOCOBHX n-, m- [18: 6].

[Hmmit mikaBui (axT, 1m0 po3Bitoe Mi MPO MPUHIIMIOBI BIAMIHHOCTI MIXK
F€PMAHCHKUM 1 CJIOB’STHCBKUM 3alepeueHHsIM, — KOpeJslii MK CHCTeMaMH
3alepevyeHHs] Ha OKPEMHX ICTOPUYHUX 3p13aX PO3BUTKY 000X MOB.

3asie’kHO BiJl TOTO, YU 3alEepPeyHi CII0Ba BXKUBAIOTHCS B PEYEHHI aBTOHOMHO,

Yy B CYIpPOBOJI1 3alepeyHOi YaCTKH, MPUPOJHI MOBH MOKHA YMOBHO IMOJIJIUTH Ha



MOHOHETaTUBHI — B SIKMUX 3allepEUCHHs] peaji3ye€TbCcsl 3a JIONMOMOIOK OJHOTO
3amepeyHoro ¢opmaHTa, Ta TIOJIHETaTHUBHI, /€ BXHBAaHHSI HEO3HAYCHUX
3aiiMEHHHKIB 1 NPUCIIBHUKIB BUMAarae napajielibHOro 3anepedyeHHs nmpeaukara [2;
6]. SBumie mnosiHeramii Ha3WUBaIOTh IWIE 3anepeyHum y32o0xcenuam (Negative
Concorde [10; 20]; xourpyenyiero [19: 21]). 3a Bcima 03HaKaMu repMaHCbKi MOBHU
HaJeXaTh 0 MOHOHEraTUBHMX. He3ale:xkHo BiJl MOPSIAKY CIiB, 3alIEPEUYCHHST B HUX
EKCIUTIKYETHCS 3a JOTIOMOTOI0 OJJHOTO (popMaHTa:

Anfangs begegnete er keinem lebenden Wesen (A. Schnitzler).

‘Cnouamky 6iH He 3yCmpi6 HCOOHOT dHcusoi Oyuli.’

VYkpaincbkuil nepekiaa 4itTko (IKCye BIIMIHHICTb MapKyBaHHS 3alepeUHUX
KOHCTPYKI[IH y CIOB’SHCHKMX Ta T€PMAHCHKMX MOBaxX, TOMY IO Ha HPOTHUBAry
r€PMaHCHKUM, CIIOB’SIHCbKI MOBH — TIOCHIOBHO TIOJIIHETaTUBHI: 3alepeyHi
3aiiMEHHHMKHU Ta MPUCITIBHUKHU BXKUBAIOTh Y HUX JIMIIE MapajeiabHO 13 3alepeyHOlIo
YaCTKOI0, HE aKyMYJIIOIOYM YW, HABIAKW, HIBEJIIOIOUM 3alepedyHy CEeMaHTHUKY
peyeHHs 3arajioM. 3a3HaueHWl QakT [ae MIACTaBU CTBEPIXKYBaTH, IIO Y
CJIOB’STHCHKMX MOBAX € SIBUIIIE MOJIIHEeTallli:

Tinvku npo ce we HIXmMo 3 MOiX 3HAUOMUX He 3HA€E, Kpim Bac, i 1 npowy Bac
HIKOMY npo ce He Kkazamu, noku ceti “‘Kaminnuii cocnodap” ne eutioe 3 OpyKy
(Jlecsa Vkpainka).

OnHak MOHO- UM TOJIIHETaTUBHICTh HE € KOHCTAaHTHUMH O3HAKaMH MOB. Y
XO/I1 €BOJIFOI[IT MOBH MarOTh 3/IaTHICTh 3MIHIOBaTH OJHY CUCTEMY Heraiii Ha 1HIy,
JEMOHCTPYIOUM TMEBHY LMKJIIYHICTh PO3BUTKY. YIEplIe 1€ SBUIIE TEOPETUUHO
ob0rpyntyBaB Otrto €cnepcen [18].

CyTb “nukity €crniepcena’” nmoysira€ B TOMY, 110 Oclia0ieHe 3 MeBHUX MPUYUH
MEepBUHHE 3anepeueHHs (Horo Mop(OJOriyHUM €KCIOHEHT) CTa€ (PYHKIIIOHAIBHO
HEJIOCTAaTHIM, 4Yepe3 0 MIACUIIOETHCS 1HIIMM CJIOBOM, SIKE 3 4acoM Iepenmae

(GyHKIT 3amepedyeHHs, MPOTE CaMe€ MOXKE 3a3HaBaTH TaKOro > PErpecUBHOTO



PO3BUTKY, SIK 1 epBUHHE 3anepeueHHs [18]. EBosronist 3anepeueHHs (ne) pas y
(dpaHy3pKiii MOBI — KJIacM4YHUN BUAB HUKIY €cnepcena. CrapodpaHiry3bke
3allepevyeHHs] ne €TUMOJIOTIYHO TOB’si3aHE 3 JIATUHCHKOI (OpMOI0 ne, sika Oyla
MIJICUJICHA €JIEMEHTOM noNn — aMallblaMO0 3 KOHCTPYKIIi ne + oenum “He onHE’:
nat. ne dico <= non dico (<= ne oenum dico). Y ctapodpaHIily3bKiii non 3HOBY
perpecye 10 MEPBICHO JATUHCHKO1 (hOpMU ne, B pe3yabTari POHETUYHOI €BOIONIT
MOBH. 3roJIOM 3alepeyHa dYacTKa #ne MIACWIIOETHCS €JIEeMEHTOM pas, IO
€TUMOJIOTIYHO HE MAa€ OJAHOTO CTOCYHKY JO 3alepedyeHHs, OCKUIbKU pas O3Hadae
“Kpok”: je ne dis pas <= jeo ne di. IlocTynoBO MiJICUIIIOBAIbHUIN €IEMEHT pas
JecCeMaHTU3yeThes. Lle BUSIBISETHCS Y TOMY, 110 MOT0 HAasIBHICTh Y PEUCHHI CTae€
obmiratopHoto. Illo OinbIiie, BiH BUTICHSIE TIEPBUHHOIO HOCISI 3allepeyeHHs — ne 1
NEPETBOPIOETHCSI B HM3LI BHUCIOBIEHb B YCTAJ€HE KIIIIE, a B JIaJOTIYHOMY
MOBJICHHI — B OCHOBHHUH 3aci0 3amepeueHHs. Po3moBHa (paHily3pka 3acBiguye
3a3HAYEHUN MPOLIEC. je Sais pas.

[Toni6HUM eBONIOIIMHUI TPOIIEC MPOMIIO 3anepeyeHHsT B HIMEIbKiil MOBI.
CrapoBepxHbOoHIMeNbKE ni (ni weiz ioman) HalOyBae (BHACIIJOK PO3BUTKY
TOJIOCHUX Y HEHAroJoIIeHUX CKJIaJlax) B pPaHHbOCEPEIHbOBEPXHBOHIMEI[LKOMY
BapiaHTi opmu ne abo en (ich enweiz), Ka 3roJ0M MOCUITIOETLCS €IEMEHTOM niht
(des enweiz ich niht) — MOHOHETaTOPOM nicht Cy4yacHOi HIMELbKOi MOBU (ich weiss
nicht) [3], AsKul €TUMOJIOTIYHO TIOB’SI3aHUM 31 CIITLHOTEPMAHCHLKOIO 3alEPEUHOI0
dbopMoro ni io wiht “He onHa pid”’, “He oxHa icTtoTa”. DopMa ni io wiht 3a3Hae
dbopMabHOT BHIO3MIHM Ta IIOBHOI Je€CeMaHTH3aIlli 1, IIJIKOM BHUTICHUBIIH
MIEpBUHHE 3aMepeyueHHs, nepeitmae Horo PpyHkIii.

Jloriuno Oyno O TPUMYCTUTH, IIO CJIOB’SIHCBKI MOBH, MOPSAJ 3 1HIIUMHU
rpylaMu €BPOMENCHKOI TJIKU 1HAOTEPMAHCHKUX MOB, 3a3HAJIM AHAJIOTTYHUX 3MIH
3aco0iB BUpaxeHHsI KaTeropii 3amepedeHHs. OJHaK CydacHUH CTaH CHUCTEMHU

3amepevyeHHs CBIAYUTH PO CBOEPIAHICTD ILOTO MPOIIECY B CIOB’IHCHKUX MOBax. Y



CTapOCJIOB’SIHCBKMX  MEpIIOKEepeNiax  MapajlielbHO  BXUBAlOTh  MOHO-  Ta
MOJIIHETaTUBHI KOHCTpPYyKUIi. B oaHIi 3 HalicTapiliux CIOB’STHCBKUX IaM’ SITOK
KiHIA X CT. — 30rpa)CbKOMY €BAHTENIi — YUTAEMO: HUKBHIOMHCE NI00A CHHEHCOb
[5: 29]; ic orce mavuaauwe nuubcosce ne omovsvuimasaauie [4: 234].

ApxaiyHila cucTeMa 3ac001B BUpaKEHHS 3allepEeUCHHs y CTApOYeChKiil MOBI
Ja€ 3MOTY 3pOOWTU NEsIKI MPUMYIIEHHS CTOCOBHO 11 BIAJ3EPKaJiCHHS B 1HIIMX
CJIOB’STHCBKMX MOBAax,30KpeMa B YKpalHChbKid. Xoda Mepill MHUCEeMHI TaM’ ATKU
crapouecbkoi nmaroBaHo XIII crt. [9: 578], TorodyacHi KoHTypu ii TrpaMaTU4YHOI
CUCTEMHM 3aCBIAYYIOTh 1€ JABHIMIMK CTaH MOPIBHSHO 3 1HIIUMH CJIOB SIHCBKUMU
MOBaMH, 11O €, 3PEIITOI0, TUTTIOBUM SIBUILIEM JJIsI PO3BUTKY CHOPITHEHUX MOB, KOJIU
3a MEBHUX ICTOPUYHUX YMOB (HAMpPHUKIAJA, BHACIIJOK TPUBAIOi 130JISI1i) Ta YU
iHIIa MOBA TIepeKUBA€ MEHIN iHTEHCUBHY eBomolito. M. TeGayep BHinse B cTapo-
YEChKiM TPU TUIHU 3allepeuHuX KOHCTpyKIii [14: 180]:

I mun — kazdy nevie; Il mun — nikto vie; Il1I mun — nikto nevie.

[lepmuii TUN NpPENCTaBICHO MOHOHETATHUBHOI KOHCTPYKIIEH 3 MPOKIIi-
TUYHUM 3allepeueHHsIM fiecioBa. [likaBo, 1m0 i3 3amepedyHor (opMoro JieciioBa
B)KMBAIOTh y3araJIbHIOIOUMN 3aiiMEHHUK (y JIOTITYHUX TEPMIHAX — YHIBEpCaJbHUU
KBAaHTOP) y CTBEpIKyBaJbHIN Qopmi. [lomiOHI KOHCTPYKIil TparisiOThCAd B
roTchbKiit MoBi [2: 51]:

ni habaith fralet aiw (Mk. 3,29) ‘ne mamumymo npowenns Hikoau (Hagiku)’

Jjah ni gethun mannhun waiht (Mk. 16,8) ‘i ne ckazanu nikomy nivozo .

Hpyruii Tun Takox (pOpMYyeThCS MOHOHETaTUBHUMHU KOHCTPYKIIISIMU 13 3a-
MEePEYHOTO 3ailMEHHMKA Ta JiecioBa B MO3UTUBHIN Qopmi. Tperiit tunm — ue
MOJIIHETaTUBHI CTPYKTYpH, B SIKMX Yy 3amepedHid (opmi OJTHOYACHO BUCTYMAOTH
niecaoBo Ta 3aiMeHHHMK. Lli Ta Oarato iHmMX (akKTiB ICTOPUYHOTO PO3BUTKY

CJIOB’SIHCBKMX MOB JalOTh MiACTaBU NPUINYCTUTH, 110, SIK 1 B 1HIIHUX

! Iur. 3a (Bymax 1957: 51).



1HJOEBPONEHCHKUX MOBAaX, JABHE CJIOB’STHCbKE 3alepedyeHHs MNEPBMHHO Mayio O
Oyt MoHOHeraTuBHHM. CTBep/KyBajdbHI HEO3HAUCHI 3aiIMEHHHUKHU 3aMiHSIOTHCS
3rofI0OM 3alepeyHUMH 1 YaCTKOBO BUTICHSIIOTH MEPBUHHE JIECTIBHE 3alepeUYCHHS.
Ha matepiani crapodechkoi 1€ MOrJIo O BUTIISLIATH Tak: ne jmdm vseho; kazdy
nevie <= nikto vie <= nikto nevi. O4eBUIHO, 1110 MOPSAJIOK CJIB Ta MparMaTUYHUM
KOMIOHEHT BIJIFpaJIM B IIUX Mpolecax BakiauBy potib [19: 31]. Ilonsiitna Heraiis
nomuproBaiacs, MaOyTh, MEPEAYCIM Y KOHCTPYKIIAX, /1€ 3alepeuHUil 3aiiMEHHUK
3aiiMaB MOCTMO3UIIIO, 110 3 MPAarMaTHYHUX MIPKyBaHb (MOTpeda y MIBUAIIOMY
JOBEJIeHH1 1H(popMaIli A0 clyXxada) CHPHUSIIO MOro MOIIUPEHHIO Ha JMI€CIOBO B
npeno3uilii. [IpoTe 3amnepeueHHst B Mpeno3ullii 10 CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii, Ha
Hall TMOIJIAJ, Halle(eKTHUBHIIIE MEepeAae 3anepeyHy CEMaHTUKY. 3arepedeHHs
JECTOBA, 110 CYMPOBOJKYBAJOCh 3alepEUCHHSIM 3aiMEHHUKA B MOCTIO3MIIIL,
MOXHA MOSICHUTH JIMIIIE€ BIUTMBOM aHAJIOT11.

[loka30BO, IO MOJIIHETaTUBHI CTPYKTYPU 3YCTPIYAIOTHCA 1 B OKPEMHX
JlaJeKTax cy4acHOi HIMEIbKOi MOBH, SIK OChb y 0aBapChbKOMY:

Gozeidank had keine Zeitung nichtz erfarren.

Cnasa boey, scoona 2azema Hi npo wo He dosidanace.

TakuM 4YMHOM, BIJIMIHHOCTI B MOJIENSAX 3alepeueHHs] YKPaiHChKOi Ta
HIMEIBKOI MOB — SIBHUIIE BITHOCHE. MOBU MarOTh 31aTHICTh MEPEXOJIUTH BiJ OJHIET
MOJENI [0 1HIIOI, SKOIO IS IOr0 CKIAJAlOThCS BIANOBIIHI NEPETyMOBH,
3YMOBJICH1 €BOJIOIIEI0 MOBH.

MoHo- 4 mnomjiHeramiss KiIacu(IKyOTb MOBH 3 TMOIJISAYy MAapKyBaHHS
3allepeUCHHSIM HEO3HAYCHUX 3aliMEHHHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB. OmHaK SIpOM
KaTeropli 3amepedeHHsl € ii CeMaHTHKa, sIka B YCIX MOBax OJIHAKOBAa 1 MOJISTae B
MEePETBOPEHHI Oy/Ab-SIKOTO0 3MICTYy Ha MPOTUJICKHUU. 3alIeKHO BIJI TOrO, sKa
CTPYKTypHa OJWHULS TMOTpaIuisie B ONEPAaTUBHY AUISHKY 3alepeueHHs, MOXKHa

BHOKPCMHUTHU a0COJTIOTHE 3alICPpCUCHHA, IIPCAUKATHEC, KOHTPACTHC, 3MiIHCHe Ta



JmekcuyHe [8].

AOCOIIOTHUM MO>KHA BBaXKATH 3allepEUCHHS, SIKE€ TPAAUIIIIHO 3aCTOCOBYIOTh

y GopMalibHIH JIOTII Ha MO3HA4YEeHS! XUOHOCTI IIJIOTO CYJIKEHHS: He8ipHO, Wo p. Y
MOBI TaKe 3alepeyeHHsl peai3yeTbes I0BOJI piko. B ykpaiHChKil 30Kkpema, BOHO
1HKOJIM 3yCTPIYa€eThCA B Ka3Kax, JymMax 4 MICHAX:

He [mononio sucokyro éimep nacunac],

Jlisuunonvka oournoka oono 3uesadicac ... (I. I'. Illesuenxo).

Xoua 3amepeyHa 4yacTka 3aiiMae 1HIIIaJbHY MO3UIII0 B PEYEHHI1, 30KpeMa, mepes
rpaMaTUYHUM OO’ €KTOM moOnoato, 3amepedyyeTbcsi HE Ied, OKpeMHil dlieH
CUHTarMu, a pe4eHHs 3arajioM.

[TooarHOKI MPUKIIAIU BAKUBAHHS aOCOIIOTHOTO 3aMepeyeHHs 3yCTPIYatOThCs
1 B HIMENbKIH MOBI, OJHAK BOHHM, SK TIPaBWJIO, € arpaMaTUYHUMH 1
BUKOPUCTOBYIOTHCSI BUKJITIOUHO JJIsI MIJACUJICHHS CTUIIICTUYHOTO €PEKTY:

(Ein Lied ging mir auf: nicht zum Volke rede Zarathustra, sondern zu
Gefdhrten!). Nicht soll Zarathustra einer Herde Hirt und Hund werden. (F.
Nietzsche).

(Ceimno 3itiuino Ha mene — He 00 N00ell npomosiamume 3apamycmpa, a 0o
cynymuuxis!) He nosunen 3apamycmpa 6ymu nacmyxom i cobaxoro ¢ omapu!

TumnoBoro ¢dopmoro peanizailii 3amepeyeHHs Yy TMNPUPOJHUX MOBaX €
MpeIUKAaTHE 3allepeUeHHs, K€ Ma€ OIEPaIiiHOK IUISHKOI MPEIUKaIliio, TOAl K
Cy0’€KT 3aluIaeThes mo3a cheporo ii 3arnepeyeHHs:

He moorcy s, ne cmiro cnouusamu. (J1. Yrpainka).

,Ich komme gleich“, sagte Gregor langsam und beddchtig und riihrte sich
nicht, um kein Wort der Gesprdche zu verlieren. (F. Kafka).

[Toka3zoBo, 110 JiHIMHE pO3TalllyBaHHS Cy0’€KTa y Tpe- 4Yd MOCTIO3MINT A0
MpeuKaTa He BIUIMBAE HA MOLIUPEHHS 3al1epEeYHOT CEMAHTUKU:

OO0IraTopHOI0 O3HAKOK KOHTPACTHOTO 3amepeueHHs, y cdepy All SKoro




MOX€ MOTPAIUIATH OyAb-sIKUM YJIEH PEUCHHs, € MOXIIUBICTh 3aMiHU THTOHALIMHO
BHUJIJICHOTO €JIEMEHTA aJbTePHATUBHUM 3BOPOTOM:

I ocv yorce ne s, a miu Manenovkuit Ilpuny, nasisnut moimu gecpuuHumu
ooMuciamu, 6eaudaso npoaimae OugHuM bezmedxcocam Beecsimy (M. Ocaouuii)

B ykpaiHChKiii MOBI NPOTHCTaBIEHHS pPEali3yeThCsS, TOJOBHO, 3a JOMOMOTOIO
CIIOJIYYHUKIB @, @/le YU May3u MICIs eKCIIOHEHTa KOHTPACTHOTO 3alepeueHHS.

A ne moouna, s pocauna, a wacom s mane aucms. (b.-1. Anmonuu)

VY HiMelbKiif MOB1 BUPa3HUKOM KOHTPACTHOTO 3allepeyeHHs y OLIbIIOCTI BUIAJIKIB
BHUCTyMae (¢paza, M0 NoUYnHAEThCs 13 sondern (S-Phrase) abo Oe3cronydyHHKOBa
dpaza [17: 586].

In ,, Totem und Tabu* sollte nicht die Entstehung der Religionen erklirt
werden, sondern nur die des Totemismus. (S. Freud).

HeoOximHO 3a3HauuTH, IO KOHTPACTHE 3alepeyeHHs — II€ HE MPOCTO
MPOTUCTABIICHHS], a JIEI0 CKJAJHINIA Omepalis, 1o MPOXOAUTh y JiBa €Talu: Ha
NepuoMy BiAOYBa€TbCs 3alepeyeHHsl MPOIO3HUllli, 0 3a3HAE MPOTUCTABJICHHS, a
Ha JIpyroMy - IMPOMOHYETHCS (SIK MIHIMYM OJIHa) ajJbT€pHATHUBA JO 3alepeyyBaHOi
npono3utiii. JJig ykpaiHChKOT0o peueHHs MPONOHOBAHUN aHali3 MAaTUME HACTYITHUM
BursiA: Hegipro, wo s ntoouna & A pocauna.

bnu3pkuM 3a cBOIM 3MICTOM, ajieé HE TOTOKHUM J0 KOHTPACTHOTO, € 3MIIIICHE
3amepedcHHs. VIeThesl 1Ipo SBHINE, KOJIM 3aIlepeueHHs ,,CHHTAKCHYHO 3alIeKHTh
Bil Takoro cioBa G, sike MiANOPANKOBYye (Oe3mocepeaHh0 abo OMocepeKOBaHO)
CIOBO W, sike € BEpIIMHOK PEMATUYHOI IPYNU JAHOTO pedueHH  [1: 41].

A ne 0360Humumy mooi yacmo (<= A 036onumumy moobi He yacmo)
CHUHTaKCHUYHO 3alepeueHHs] BIJHOCUTHCS [0 MPEIUKaTa O0360HUMUMY, aJe
CEMaHTHYHO TMOB’SI3aHE 3 MPUCIIBHUKOM uYacmo. 3MIIICHHS 3alepedyeHHs
BiIOyBAa€ThCS, KOJU TMPUCTIBHUK MEPECYBAETHCS Ha T[OYAaTOK pEYCHHS

(TomiKaNI3y€eThCs ), @ 3aMEePEUCHHS 3aJTUIIAETHCS Y MIPEMO3UIIIT J0 JII€CTIOBA:



Nun, ruhig hatte er ja nicht geschlafen, aber wahrscheinlich desto fester (<=
Er hatte nicht ruhig geschlafen). (F. Kafka)

JlekcM4HUM € 3amepeyeHHs, sKe, Ha BIAMIHY BIiJ aOCOJIOTHOTO,
MPEIUKATHOTO, 3MIIIEHOTO Ta KOHTPACTHOTO, Ma€ OMEpPaIliiHOI UISHKOIO HE
MPONO3UTUBHUMN 3MICT BUCJIOBJIIOBAHHS, & 3HAUEHHS OKPEMOI JIEKCUYHOI OJUHUIIL.
PeanizyBarucs Take 3arepedeHHs] MOKE 3a JOIOMOTOK CJIIOBOTBIPHUX 3aCO01B:

Mu, n100u, € cmeopiHHAMU HEPO3BANCHUMU | HEGOAUHUMU, NPUPEUCHUMU HA
me, abu iuno wocy mpamumu. (FO. AHOpyxosuu).

Es ist sinnlos zu fliehen; in diesem Tempo werden sie dem Krieg nicht
entfliehen (H. Boll).

‘Hemae cency emikamu, maxkumu memMnamu 60HU He 6medymbv 610 GiliHU .

Jlo onwHWIL 3 JIGKCUYHWM 3alepEeuCHHSM 3apaxOBaHO TaKOXK TaKi, YHs
CEMaHTHUYHA CTPYKTypa IMIUTIIIUTHO BKJIIOYAE 3alEPEUYHUN KOMITOHEHT, SIK Harp.,
HIM. fehlen ‘OyTu BIACYTHIM’, YKp. Opaxyeéamu (= HE BHCTAaudaTH), a TaKOX
3anepeyHi (ppazeosioriamu, 10 CKIAAy SIKUX 3alepeyeHHs] BXOAUTh €KCIUIIIUTHO YU
IMILTIITATHO:

Kein Meister fillt vom Himmel.

‘He ceami ecopwiku ninisims .

Das passt wie dem Ochsen ein Sattel.

‘Ile nacye sk koposi ciono’.

TakuM 4YWHOM, 3aJ€XXHO BIJ cPepu CEMaHTHYHOTO BIUIUBY, B 000X
MOPIBHIOBAHUX MOBAX HasBHI I1’SITh CEMAHTUYHUX THUIIIB 3all€pEeUCHHsI: a0COIIOTHE,
MpeuKaTHE, KOHTPACTHE, 3MIIIEHE Ta JIEKCUYHE.

Y mmani mopdosoriuHoro oQopMIIEHHSI 3anepedyeHHs, YKpaiHCbka Ta
HIMEIIbKa MOBHU TOCITYTOBYIOTHCS, 3BUYAHO, PI3HUMU MOBHHUMH OJIMHUIISIMH, SIKi,
OJIHAK, TPEACTAaBICHI OJMHUISMH AHAJIOTIYHUX  MOP(OJOriYHUX  KIIACIB.

CrpoOyiiMo 31CTaBUTH iX IHBEHTAp.
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Jlo mMopdoaoridHOro 3amepeyeHHs B HIMEIbKIM MOB1 HajeXaTh Mpedikch
nicht-: Nichtchrist ‘HexpuctusiHun’, miss-: Missachtung ‘3ueBara’, un- Unschuld
‘HeBUHHICTH’, KOMOIHOBaHUU ent- (nicht + mit): entkorken ‘BiaKOpKyBatH’, y
CEMaHTHUYHIN CTPYKTypi SKOTO 3alepeueHHs € CKIAJ0BOI KOMIUIEKCHOTO
3HAYEHHS; NOrpaHuyYHi npedikcu ab-, aus-, ver-, wider-, y CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl1
SAKUX 3HAYCHHs 3amepedyeHHs € nepudepiiHum: absagen ‘BIAMOBUTU’, ausfallen
‘Bumactd, He  BiaOyTtucs’,  verzichten  ‘BiaMoBuTUCA’,  Widerrechtlich
‘MPOTUIPABHMI’, Ta 3aMoO3W4YeHl 3 JATUHCBKOI Ta Tpeubkoi a-(an-): amoral
‘aMopanbHul’,  anti-:  Antichrist  ‘aHTUXpUCT’, de-(des-):  Desinfektion
‘nesundexuisa’, dis-: disqualifizieren ‘nuckBanmidikyBatu’, in- (il-, im-, ir-):
illusorisch ‘imto3opuuit’, non-: Nonkonformist ‘nekondopmict’. B ykpaiHChKii
MOBI JI0 3al€pEeUYHHX 3apaxOBYIOTh MPEDIKCU He-: He3aneHCHUU, Hi-: Hiuui, Oe3-:
be3pykuil; KOMOIHOBaHI BaplaHTH aHi-: AHICKIIEYKU, 3He-: 3HeBOOHUMU, 00e3-:
0be330poimu, Hedo-: Hedonpayiosamu; T1 K 3aNO3UYCHI 3 JJATUHCHKOI Ta TPeIbKoi
a- (awn-), ammu-, ouc-, Oe-(0e3)-, iH-(im-, in-, ip-) Ta TIOTPAaHUYHI 3aIlepeUHi
npediKCu Hao-: HadIOCbKULL, NO3a-: NO3aniaHoull [aeT. 7].

Crnenu@iyHOI0 03HAKOI YKPaiHChKOI MOBH € mpediKcanbHO-CYPiKcanbHUN
Croci0 yTBOPEHHS TMOXIAHUX 3 3alepeyHUMHU CKIQJIOBUMHU, TIPU  SIKOMY
,,CTBOPIOEThCSI IUCTaHTHA OiMOpdeMa, BIacTUBa pi3HUM dyacTuHaM MoBu‘ [7: 40]:
HeBUKOpiHHUU, HegucnaHuti. TBIpHA OCHOBA TaKUX CJIIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIIN HE
BXKMBAETHCS CaMOCTIHO HI B KOMOIHAIIl 3 1HIMIAJBHUM KOMIIOHEHTOM —
3amepedyHuM mpedikcoM *uesukopinrosamu, *Hesucnamu, HI B TIOE€IHAHHI 3
cydikcanpHOIO MOpdpeMor *guxopinnuil, *eucnanut 1 T.0. Ha BIiAMIHY BIiJ
YKpaiHChKO1, Y HIMEIIbKiM MOBI1 KpiM Ipe(iKCIB HAsIBHI TaKOX 3amepedHi cydikcu -
frei, -leer, -los: drmellos ‘0e3 pykaBiB’; fehlerfrei ‘OesnomunkoBuii’, inhaltsleer
‘0€33MICTOBHUN .

OkpiM adikciB 3amepeyHUMH B 000X MOBaX € TaKOX CKBIBAJICHTH

11



3anepeyHux peuenb Hi (Nein):

Der Arbeiter horcht auf den Kanonendonner, bevor er seinen Satz: Nein, das
glaube ich nicht, spricht (B. Brecht);

llepw muigie npomosumu ceoe: Hi, 1 mak He OyMmarn, poOIMHUK
npucayxo8yemcs 0o eypkomy capmam (b. bpexm);

NpUUMEHHUKH Oe3, kpim (ohne, aufier)

Hecv yooma ma 8’s3HA uekana OpyxicuHa, O08iUKo Oimeul, Hicinka — 0e3
yonosika, oimu — 6e3 bamovxa (M. Ocaoduuii),
CIIOJIYYHUKHU Hi... Hi... (weder ... noch)

Hi «xanixa, aumi cmapui HI Mmara  OumuHa  He  OCMANUCD
(T. Illesuenxo),;

Er hat im Laufe seines Lebens weder seine Uberzeugungen grofartig
verdndert noch jemals eine Ehe aufgelost (E. Niejahr);

HEO3HAYCHI 3aiMEHHUKHU 1 IPUCITIBHUKHU Hixmo, Hiuo (niemand, nichts) Ta iH.

A eam yeti bope nikoau ne 3anuuiy (JI. Kocmenko),;

Ihr habt kein Gefiihl dafiir, dass prophetische Menschen sehr leidende
Menschen sind (F. Nietzsche).

B 000x MoBax 3amepedyeHHsS MOXKE TaKOXK peali3yBaTHCS IMILTIIIUTHO,
HeCTellal30BaHUMHU JIJII CBOTO BHpakeHHs 3acobamu. OgHUM 13 PI3HOBHU/IIB
TAaKOTO IMIUTIIIUTHOTO 3amlepeUeHHS € Henpsimi MOGIEHHEG] aKmu, Yusl 3arepedHa
(GyHKIS BIAPI3HAETHCS BiJI OPsIMOI, IIO BUIUIMBAE 13 0€3MOCEPEAHBOTO 3MICTY
BucioBieHs. llotpeba B  TakuMX  BHUCJIOBIEHHSX  3YMOBJEHAa  HU3KOIO
KOMYHIKaTUBHUX (PAKTOPIB, KOJU NpsIME EKCIUTIUTHE BUPAXKEHHS TYMKH, BOJIL,
OaxaHHs, € HeOaKaHUM a00 Hee(DEKTUBHUM 1 METH CIUIKYBAaHHS MOXXHa Kpaile
JOCSTTH, SKIIO CKOPUCTATUCS HEMPSMOI MOBJICHHEBOIO JI€I0, TEPEBIBIIN
nparMaTUYHE HABAHTAXKEHHS BUCIOBJIEHHS y HEBUPAXEHI IMIUTIKAIi, JJsI TOTO,

mo0Ou ciayxad caMOCTIMHO MIMIIOB JyMKH MPO HHUX, BUSBUB 3MICT MHEPBUHHOI
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JIOKYTUBHOI METH.

Henpsimi MOBIIEHHEBI aKTH, 110 IMIUTIKYIOTh 3allepeyeHHs, MOKHA YMOBHO
MOAUTUTH HA KOHMEKCMYANbHO 3aNeHCHI Ta He3anedcHi. IHBaplaHTHOIO O3HAKOIO
000x rpyn (Ta i HEMPSIMUX MOBJIEHHEBHUX aKTIB 3arajioM) € 3/JaTHICTh HApOIIyBaTH
B IIpolleci KOMYHIKalii JI0JaTKOBUN KOMYHIKaTUBHUN (3alepedyHuil) CMMUCIL
BigMIHHICTP MK KOHTEKCTYyaJbHO 3aJIeXKHUMHM Ta HE3aJeKXHUMH  HEOPSIMUMHU
MOBJICHHEBUMU aKTaMH TMOJIATa€ B TOMY, MI0 TNeEpIIl 3[aTHI peai3yBaTu
3arepeveHHs JUIIE 3a BIMOBIIHUX KOHTEKCTYalbHUX YMOB, a 1032 KOHTEKCTOM HE
IMILTIKYIOTb 3alI€pEYHOTO CMUCIY:

— Tu 3audew 3a mHow? — Y mene cb02o0ui bazamo pobomu.

— Kannst du mir dieses Buch ausleihen? — Ich brauche es.

VY HaBeAeHUX NpPUKIAAaxX BIJAMNOBIAb HAa 3alHUTaHHS HE MICTUThH 3alepedHOl
iHopMmaiii. OgHaK 13 KOHTEKCTY 3p03yMLJIo0, 1110 BOHA 3anepeyHa. OueBUAHO, 1110
(bopMy€eThCSL Take 3amMepeueHHs HEe Oe3MOCepe/lHbO 13 CyMHU JIEKCUYHUX 3HAYCHBb
CHiB, sIKI (OPMYIOTH PEUYEHHS, a 332 PaXyHOK CUTYaTUBHOI KOMIIETEHI[li MOBIISI Ta
cilyxayda, SiKka JO03BOJISIE OOOM €IIMIHYBaTH apryMEHTATHBHY YacTHHY MA1aJory,
30epirmm 110KyTUBHY CHJIY BiAMOBHU. ['OJOBHOIO MPUYMHOIO BUHUKHEHHS TaKOi
CEeMaHTHUYHOI KOMIIpeCii €, 0YEeBUIHO, MPUHIIMII €KOHOMII MOBHHMX 3acCO001B, SKHU
0CcO0JIMBO €(PEKTUBHO CIPAIILOBYE B J1aJJOTTYHOMY TEKCTI.

JI0 KOHTEKCTyalbHO HE3QJICKHUX MOBJIECHHEBUX aKTIB 31 3HAYCHHSIM
HEMPSAMOTO 3alepeueHHs] CHiJ] Hacammepea BIIHECTH PUMOPUYHI 3ANUMAHHAL.
OO0niraTOpHUM €JIeMEHTOM TaKHX BHCIOBJIEHb € crHerudigyHa 1HTOHAIS Ta
BIAMOBIAHA KOHQIrypamis CHHTAaKCUYHOTO, CEMAaHTHUYHOTO Ta (HOHETUYHOTO
KOMIIOHEHTIB:

Wir kannten uns noch zu wenig, als dass ich sicher gewesen wire. Wann war
man tiberhaupt schon sicher? (E. M. Remarque).

Ta xiba 6 nycmyi Modce 3HAUMU HNPUMYIOK JHOOCbKA  Oyuia?
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(B. I'abop).

JunakTu3zailisi MOBHOTO 3amepedeHHs nepeadadae BpaxyBaHHSA JCKUIBKOX
BAXKJIMBUX AacCIEKTIB y TMpoIeCl BUKIAMaHHS Ii€i (PyHIaMEHTaIbHOI KaTeropii.
[lepm1 Hixk aHamizyBaTu MOpP(OJIOriuyHI 3aco0M peanizalli 3amepeyeHHs] B
KOHKPETHUX MOBaX, NOTPIOHO HAroJOCUTH Ha MOro yHiBepCaJbHOMY CTaTycCi, IO
MOJIATa€ B HASBHOCTI y OyAb-sKId BIIOMIA Haylll MOBI THX YM IHIIHX 3ac001B
peamizaiii 3amnepeueHHs. OnHak ¢GopMaIbHUNM aCHEKT 3alepeyeHHs] — sKpa3s
npyropsiaHa crpaBa. J[jis 6aratb0X MOB XapaKTepHa HACTylHA TEHJACHIlS I10J0
pearizaii 3amepedeHHs: BOHO (opMaabHO HasBHE TaM, J€ CEMaHTUYHO HOro
HEMae€, 1 HaBMAKW, MOXE BXOJUTHU /0 3MICTY BHJIOBIIIOBaHHS O€3 CHEIiaJbHOIo
MOP(OIOTIYHOTO MapKyBaHHS.

Hactynaum  BaXXIuBMM  MOMEHTOM Y  BHKJIAJaHHI  MPOOJIeMaTUKH
3amepedyeHHs: Mae OyTH akIEHTyBaHHS YBaru Ha OJIHAKOBOMY 3HA4y€HHI
3amepedyeHHsl y BCix MoBax. CEeMaHTHYHHUM SIPOM MOBHOTO 3alepeueHHs] € HOro
JOTIYHUIN KOPEJSIT, OINepaTrop, IO MEepPEeTBOPIOE 3MICT BHUCIOBIIOBAHHA Ha
MPOTHUIIEKHUM.

3anepeueHHss W Xxuba — NPUHLIUIOBO PI3HI TOHATTA. 3amepedyeHHs
MepeTBOPIOE XHWOHE BHUCJIOBIIOBAHHA Ha ICTHHHE 1 HAaBIAaKW, TaK CaMo, SK
CTBEP/IKyBaJbHE BUCJIOBIIOBAHHS MOXE OYyTH XMOHUM YW ICTUHHUM, 3aJI€KHO BiJl
peanbHOi cUTyalli.

VY npupoaHuX MOBax, Ha BIIMIHY BiJ IITYYHHX, MOXXHAa BUOKPEMUTH HU3KY
CEMaHTHUYHUX MIJTUIIIB 3allepEeUEHHs, 3aJIeKHO BiJl cepu BIUIUBY 3all€PEUCHHS Ha
OKpeMI JIITHKYA CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS.

BiamiHHOCTI y MOJIIHEraTUBHIA Ta MOHOHETAaTUBHIM CHUCTEMaXx 3arepedyeHHs
YKpaiHChKOI Ta HIMEIbKOT MOB C(hOPMYBAIIUCh Yy MPOIIECI iXHBOI eBOMIOIIT. OqHaK
CHUIbHE 1HJOEBPOIEHCHKE MOXOHKEHHS 000X MOB 3YMOBMJIO YITKY KOPEJSLIIO

CUCTEM 3alepeyeHHs Ha OKPEMUX ICTOPUYHHUX 3pi3aX PO3BUTKY ITUX MOB.
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Hagitek y cioco6ax MopdosoridHoi eKCIuIikallii 3anepeueHHsl yKkpaiHchbka Ta
HIMEI[bKa MOBU HE€ BUSBIISIIOTH MPUHIIUIIOBUX PO301KHOCTEH, IO MIABEPIKYIOThH
OJIHOTHUITHI JIEKCUYH1, TPaMaTU4HI 1 TPOCOJNYHI 3aCO0M peatizallii 3arnepeyeHHs B

apceHaii 000X MOB.
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BIZJOMOCTI ITPO ABTOPA

Aana IlacaaBecbka — akagemik AH BII  Vkpainu, goxrtop
¢dinosnonorivHUX Hayk, npodecop, 3aBigyBad Kadeapu MIKKYIbTYPHOI
KOMYHIKalii Ta mnepekiany JIbBIBCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
IBana ®panka

Hayxkosi inmepecu: Teopis 1 IpakTHUKa MEPEKIIAAY, MKKYJIbTYpHA KOMYHIKaIlis,
MOBHI YyHIBepcali, JIeKCHYHAa Ta CHHTAaKCHUYHA CEMaHTHKa, MOPIBHIIBHO-
TUIOJIOT1YH1 JOCI1>KEHHS.
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